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JANUARY 1, MONDAY

The Solemnity Of Mary, the Holy Mother 
of God – World Day for Peace

Holy Mass in English 9:00 AM
Holy Mass in Polish 12:00 PM

JANUARY 7, SUNDAY

The Epiphany of the Lord
Blessing of chalk, incense and Carol dwellings 
and houses blessing

FEBRUARY 4, SUNDAY

Blessing of candles on the Feast of the 
Presentation of the Lord (February 2nd)

Blessing of throats on the Feast of  
St. Blaise (February 3rd)

 

FEBRUARY 11, SUNDAY

International Day of the Sick and Persons 
with Disabilities
Masses with the celebration of the Sacrament 
of the Anointing of the Sick  

                 9:00 AM (in English)

               12:00 PM (in Polish)

LENT

FEBRUARY 14, ASH WEDNESDAY

Holy Mass with distribution of ashes
  in English 7:00 AM 
 in Polish 7:00 PM
Ash Wednesday is observed by fasting  
& abstinence

STATIONS OF THE CROSS (IN POLISH)

Every Friday during Lent 
7:00 PM

Every Sunday during Lent 
11:20 PM
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1 STYCZNIA, PONIEDZIAŁEK

Świętej Bożej Rodzicielki Maryi  
Nowy Rok
Msze św.:    9:00 AM – w języku angielskim
                             12:00 PM – w języku polskim  

7 STYCZNIA, NIEDZIELA

Objawienie Pańskie (Trzech Króli)
Poświęcenie kredy, kadzidła i kolędowe 
błogosławieństwo dla mieszkań i domów 

po Mszach św. 

4 LUTEGO, NIEDZIELA

Poświęcenie świec z okazji Święta 
O�arowania Pańskiego („Matki Bożej 
Gromnicznej”) 

i błogosławieństwo gardeł z okazji 
wspomnienia św. Błażeja 

 w czasie Mszy św. 

11 LUTEGO, NIEDZIELA

Celebracja Światowego Dnia Chorego
Msze św. z udzieleniem Sakramentu 
Namaszczenia Chorych  
oraz błogosławieństwo Najświętszym 
Sakramentem na sposób „lourdzki”
   9:00 AM – w języku angielskim 
                         12:00 PM – w języku polskim

WIELKI POST

14 LUTEGO, ŚRODA POPIELCOWA

Msze św. z posypaniem głów popiołem 
o godz. 7:00 AM w jęz. angielskim  
o godz. 7:00 PM w jęz. polskim

Obowiązuje post ścisły ilościowy i jakościowy

DROGA KRZYŻOWA

W każdy piątek Wielkiego Postu 
 o godz. 7:00 PM 

oraz w każdą niedzielę Wielkiego Postu
o godz. 11:20 AM
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“GORZKIE ŻALE” DEVOTIONS – IN POLISH

Every Sunday during Lent after the Mass
at 12:00 PM

MARCH 25, SUNDAY

Palm Sunday of the Passion of the Lord
Holy Mass with Blessing of palms  
in English 9:00 AM  
in Polish 12:00 PM

HOLY WEEK

Confession (in Polish & English)
Holy Thursday, Good Friday, Holy Saturday

from 6:00 PM

MARCH 29, HOLY THURSDAY

Holy Thursday
Holy Mass of the Lord’s Supper 

in Polish 7:00 PM

MARCH 30, GOOD FRIDAY

Good Friday of the Passion of the Lord
Stations of the Cross  in Polish 6:00 PM
Celebration of the Lord’s Passion 

in Polish 7:00 PM
A day of universal fast & abstinence 
The first day of the Novena to The Divine 
Mercy

MARCH 31, SATURDAY

Holy Saturday

Blessing of Easter Baskets 
12:00 & 2:00 PM

The Easter Vigil 
in Polish 8:00 PM
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GORZKIE ŻALE

W każdą niedzielę Wielkiego Postu na 
zakończenie Mszy św. o godz. 12:00 PM

REKOLEKCJE WIELKOPOSTNE 
Nauki rekolekcyjne będą głoszone  
w 3, 4 i 5 niedzielę Wielkiego Postu  
(4, 11 i 18 marca )  
w czasie Mszy św. o godz. 12:00 PM

25 MARCA

Niedziela Palmowa Męki Pańskiej
Poświęcenie palm w czasie Mszy św.  
        o godz. 9:00 AM w języku angielskim  
                i o 12:00 PM w języku polskim

TRIDUUM WIELKANOCNE

Okazja do spowiedzi św. w dniach Triduum 
Paschalnego  - godzina przed rozpoczęciem 
ceremonii

29 MARCA, CZWARTEK

Wielki Czwartek
Msza Święta Wieczerzy Pańskiej (po polsku)

godz. 7:00 PM

30 MARCA, PIĄTEK

Wielki Piątek
Droga Krzyżowa                             godz. 6:00 PM
Ceremonie Męki Pańskiej (po polsku) 

godz. 7:00 PM
Pierwszy dzień Nowenny do Miłosierdzia 
Bożego
Obowiązuje post ścisły ilościowy i jakościowy

31 MARCA

Wielka Sobota
Poświęcenie pokarmów 

godz. 12:00 PM i 2:00 PM
Wigilia Paschalna Wielkiej Nocy (po polsku) 

 godz. 8:00 PM
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APRIL 1, SUNDAY

Easter Sunday of the Resurrection of the 
Lord
Confession                                                6:00 AM
Resurrection Procession & Holy Mass in Polish

7:00 PM
After Mass – Easter breakfast in the 
Salvatorian Millennium Hall

Holy Mass in English 9:00 AM
Holy Mass in Polish 12:00 PM

The first day of the Novena of Holy Masses in 
honor of the Risen Lord

APRIL 8, SUNDAY

Divine Mercy Sunday
Holy Mass in English 9:00 AM
Holy Mass in Polish 12:00 PM
Divine Mercy Chaplet & Devotion 3:00 PM

APRIL 15, SUNDAY

9th Motocyklowy Zlot Gwiaździsty
Pilgrimage and blessing of the motorcycles

MAY

MARIAN DEVOTIONS
On weekdays: Litany to the Blessed Virgin 
Mary 7:00 PM
On Sundays: Litany to the Blessed Virgin 
Mary following Holy Mass at 12:00 PM
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1 KWIETNIA

Uroczystość Zmartwychwstania 
Pańskiego – Wielkanoc
Msza św. z procesją rezurekcyjną 

godz. 7:00 AM (po polsku)
Po Mszy św. śniadanie wielkanocne na Sali 
Milenijnej
Msza św. w języku angielskim

godz. 9:00 AM
Msza św. w języku polskim       godz. 12:00 PM

Okazja do spowiedzi św.– od godz. 6:00 AM

8 KWIETNIA, NIEDZIELA

Niedziela Miłosierdzia Bożego
Msza św. w języku angielskim    godz. 9:00 AM
Msza św. w języku polskim       godz. 12:00 PM
Nabożeństwo do Miłosierdzia Bożego

godz. 3:00 PM
Obiad w Sali Milenijnej

14, 15 KWIETNIA, SOBOTA, NIEDZIELA

Rozpoczęcie sezonu motocyklowego: IX Zlot 
Gwiaździsty im. Marka Kawczyńskiego
Msza św. w języku polskim - 12:00 PM

MAJ

NABOŻEŃSTWA MAJOWE
w dni powszednie: 
Nabożeństwo majowe –         godz. 7:00 PM,  
w niedziele:  
Msza św. i Litania do NMP – godz. 12:00 PM

1 MAJA, WTOREK 

Majówka osób życia konsekrowanego
nabożeństwo majowe i Msza św. 

godz. 5:00 PM 

Spotkanie „agapa”
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MAY 6, SUNDAY

Solemnity of Our Lady Queen of Poland

Polish Constitution Day
Solemn Mass in Polish 12:00 PM
Reception in the Salvatorian Millennium Hall

MAY 13, SUNDAY

Fatima Devotion

Pro-life Day

The Spiritual Adoption of an Unborn 
Children

Mother’s Day 
Beginning of the Novena of Holy Masses for 
Mother’s Day

MAY 20, SUNDAY

Pentecost

“Syrena’s” Polish Club Picnic

JUNE

The Devotion to the Sacred Heart 
(in Polish)

Weekdays: 7:00 PM
Sundays: Following Mass at 12:00 PM

JUNE 3, SUNDAY

The Most Holy Body and Blood of Christ 
(Corpus Christi)
Holy Mass in English 9:00 AM
Adoration of the Blessed Sacrament
Holy Mass in Polish 12:00 PM
Eucharistic Procession to four altars
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6 MAJA, NIEDZIELA

Odpust z okazji uroczystości NMP 
Królowej Polski

Święto Konstytucji 3 Maja
Uroczysta Msza św. za Ojczyznę w języku 
polskim z odnowieniem Ślubów Narodu 

 godz. 12:00 PM
Obiad w Sali Milenijnej

13 MAJA, NIEDZIELA

Uroczystość Wniebowstąpienia Pańskiego 

Niedziela Fatimska

Dzień Matki

Celebracja Dnia Świętości Życia 
(Duchowa Adopcja Dziecka Poczętego)
Msza św. – godz. 12:00 PM
Początek Nowenny Mszy św. z okazji Dnia 
Matki

20 MAJA, NIEDZIELA

Uroczystość Zesłania Ducha Świętego

Piknik Klubu „Syrena”

CZERWIEC

Nabożeństwo do Najświętszego Serca 
Pana Jezusa
w dni powszednie o godz. 7:00 PM
niedziele – po Mszy św. o godz. 12:00 PM

3 CZERWCA, NIEDZIELA

Uroczystość Najświętszego Ciała i Krwi 
Pańskiej (Boże Ciało)
Msza św. w języku angielskim - godz. 9:00 AM
Msza św. w języku polskim i procesja 
eucharystyczna do czterech ołtarzy 

godz. 12:00 PM
Po Mszy św. – obiad na Sali Milenijnej
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JUNE 10, SUNDAY

Fatima Devotion 
1st Pilgrimage and blessing of Polish Truckers 

JUNE 17, SUNDAY

Father’s Day
Beginning of the Novena of Holy Masses for 
Father’s Day

JUNE 24, SUNDAY

Regional Orawa’s Group “Babia Góra” Picnic

JULY 8, SUNDAY

Fatima Devotion 

JULY 14, SATURDAY

Prayer Night of the Living Rosary Groups 
From 6:00 PM

JULY 15, SUNDAY

Slovak Day
Holy Mass in English 10:30 AM
Salvatorian Millennium Hall: The experience 
of the Slovak culture – food, dance, songs & a 
lot more

AUGUST 5, SUNDAY

Regional Orawa’s Group “Podwilk & 
Harkabuz” Picnic

AUGUST 11-12, SATURDAY-SUNDAY

31st  Polonia Marian Walking Pilgrimage 
from Chicago to Merrillville

www.pielgrzymka.us

10
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10 CZERWCA, NIEDZIELA

Niedziela Fatimska

Pierwszy Zjazd Polskich Trokerów
Msza św. w języku polskim z 
błogosławieństwem troków i ich kierowców

godz. 12:00 PM

17 CZERWCA, NIEDZIELA

Dzień ojca
Początek nowenny Mszy św. z okazji Dnia 
ojca.

24 CZERWCA, NIEDZIELA

Koło Orawskie „Babia Góra” - odpust ku czci 
św. Jana Chrzciciela Msza św. i piknik 

godz. 12:00 PM

8 LIPCA, NIEDZIELA

Niedziela fatimska

14 LIPCA, SOBOTA

Czuwanie modlitewne Kół Żywego 
Różańca

od godz. 6:00 PM 

15 LIPCA, NIEDZIELA

„Slovak Day”
Msza św. godz. 10:30 AM (w języku ang.). 
Obiad słowacki oraz imprezy kulturalne w Sali 
Milenijnej i parku  

5 SIERPNIA, NIEDZIELA

Koło Orawskie „Podwilk” & „Harkabus”  
– odpust ku czci MB Anielskiej i piknik 

godzina 12:00 PM

11-12 SIERPNIA, SOBOTA-NIEDZIELA

31. Polonijna Piesza Pielgrzymka  
z Chicago do Merrillville

www.pielgrzymka.us 

11
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AUGUST 26, SUNDAY

Solemnity of Our Lady of Czestochowa

Solemn Celebration of 100th Anniversary 
of The Polish Independence
Holy Mass in English 9:00 AM
Solemn Holy Mass in Polish and procession

12:00 PM
Celebration in the Salvatorian Millenium Hall
Beginning of the Novena of Holy Masses in 
honor of Our Lady of Czestochowa

SEPTEMBER 8, SATURDAY

5th Marian Bike Pilgrimage from Chicago 
to Merrillville

www.rowerowa.pielgrzymka.us 
Night Vigil & gathering Begins 6:00 PM

SEPTEMBER 9, SUNDAY

Fatima Devotion 

SEPTEMBER 29, SATURDAY

Regional Orawa’s Group “Piekielnik” – 
“Watra”

SEPTEMBER 30, SUNDAY

Regional Highlanders Group “Ostrowsko” St. 
Michaels Feast & Picnic

OCTOBER

Devotion of the Holy Rosary
From Monday to Saturday in the ChapelIn 
English 6:30 AM 
In Polish 6:30 PM
On Sunday in the Church

In Polish 11:30 AM
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26 SIERPNIA, NIEDZIELA

Odpust Matki Bożej Częstochowskiej  
5. Rocznica Koronacji Obrazu Matki Bożej

Uroczysta Celebracja 100. Rocznicy 
Odzyskania Niepodległości Polski

Uroczysta Suma w języku polskim i procesja  
o godz. 12:00 PM

Obiad i biesiada w Sali Milenijnej i parku 
klasztornym

8 WRZEŚNIA, SOBOTA

5. Rowerowa Pielgrzymka z Chicago do 
Merrillville

„3 Dzień Pielgrzymki”
Szczegółowe informacje dostępne będą na 
stronie www.rowerowa.pielgrzymka.us 

9 WRZEŚNIA, NIEDZIELA

Niedziela Fatimska

Pielgrzymka Rodziny Radia Maryja i TV 
Trwam z Chicago

29 WRZEŚNIA, SOBOTA

„Watra”  - Koło „Piekielnik” 
Początek o godz. 7:00 PM

30 WRZEŚNIA, NIEDZIELA

Koło Podhalańskie „Ostrowsko” 
odpust ku czci św. Michała Archanioła i piknik 

 godzina 12:00 PM

PAŹDZIERNIK

NABOŻEŃSTWA RÓŻAŃCOWE
W tygodniu (poniedziałek-sobota): 
 6.30 AM – w języku angielskim  
     (w kaplicy domu zakonnego),  
 6.30 PM – w języku polskim  
     (w kaplicy domu zakonnego)
W niedziele: godz. 11.30 AM  
  – w języku polskim.
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OCTOBER 7, SUNDAY

6th  Fall Gathering of Motorcycles
Holy Mass 12:00 PM

OCTOBER 14, SUNDAY

Fatima Devotion

OCTOBER 21, SUNDAY

Regional Highlanders Group “Waksmund” 
St. Hedwig Feast & Picnic

NOVEMBER

Holy Rosary & Holy Mass for departed ones

Monday-Saturday:    6:30 PM
Sunday: 11:30 AM

NOVEMBER 4, SUNDAY

Annual Prayer for the Faithful Departed 
Holy Rosary                                         11:30 AM

Holy Mass & procession for the faithful 
departed (in Polish)                       12:00 PM

NOVEMBER 11, SUNDAY

Veteran’s Day

Celebration of the Polish Independence Day
Holy Mass in Polish for the Veterans & Ladies’ 
Auxiliary                                                    12:00 PM

NOVEMBER 22, THURSDAY

Thanksgiving Day
Holy Mass in English 7:00 AM
Holy Mass in Polish 9:00 AM  
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7 października, niedziela

6. Jesienny Zlot Motocyklowy 
zakończenie sezonu motocyklowego  
Msza św. godz. 12:00 PM w języku polskim

14 PAŹDZIERNIKA, NIEDZIELA

Niedziela fatimska

21 PAŹDZIERNIKA, NIEDZIELA

Koło Podhalańskie „Waksmund” 
odpust ku czci św. Jadwigi Śląskiej i piknik 

godz. 12:00 PM

LISTOPAD

W listopadzie – codzienna Msza św. za zmarłych 
poleconych w wypominkach oraz różaniec

 o godz. 6:30 PM (w tygodniu)  
11:30 AM (w niedziele)

4 LISTOPADA, NIEDZIELA

Niedziela „Zaduszkowa”
Msza św. za zmarłych poleconych i procesja 
za zmarłych w parku klasztornym

o godz. 12:00 PM

11 LISTOPADA, NIEDZIELA

Dzień Weterana w roku 100. rocznicy 
odzyskania niepodległości Polski
Msza św. za Ojczyznę w intencji Weteranów i 
Koła Pomocniczego Pań 

 godz. 12:00 PM

22 LISTOPADA, CZWARTEK

Thanksgiving Day
Msza św. 

o godzinie 7:00 AM – w języku angielskim 
i o 9:00 AM – w języku polskim

25 LISTOPADA, NIEDZIELA

Uroczystość Jezusa Chrystusa Króla 
Wszechświata 
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DECEMBER 16, SUNDAY

“Oplatek” - Wigilia Christmas Luncheon 
with Salvatorians

Holy Mass in Polish 12:00 PM

Wigilia Christmas Luncheon
 in Salvatorian Millennium Hall

DECEMBER 25, TUESDAY

The Nativity of the Lord – Christmas

The Midnight Mass in Polish 12:00 AM

Gathering in Salvatorian Millennium Hall 
Holy Mass in English 9:00 AM

Panorama (The Nativity Show)

Holy Mass in Polish 12:00 PM
The first day of the Novena of Holy Masses in 
honor of Christ Jesus

DECEMBER 30, SATURDAY

Holy Mass with Thanksgiving for 2017 
7:00 PM
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ADWENT

W każdą niedzielę adwentu o godz. 1:30 
śpiew Godzinek o Niepokalanym Poczęciu 
NMP

Rekolekcje adwentowe
Nauki rekolekcyjne będą głoszone w 1, 2 i 3 
Niedzielę Adwentu (2, 9 i 16 grudnia) 

w czasie Mszy św. o godz. 12:00 PM

16 GRUDNIA, NIEDZIELA

„Opłatek u Salwatorianów”
Msza św. w języku polskim – godz. 12:00 PM
Obiad i kolędowanie na Sali Milenijnej

25 GRUDNIA, WTOREK

Uroczystość Narodzenia Pańskiego

Okazja do spowiedzi św.
od godziny 11:00 PM

Nabożeństwo Wigilii adwentowej przed 
Pasterką                                godzina 11:30 PM

Msza św. „PASTERKA” w języku polskim
o północy (godz. 12:00 AM)

Po Pasterce prezentacja Panoramy oraz 
życzenia w Sali Milenijnej

Msza św. w języku angielskim – godz. 9:00 AM
Msza św. w języku polskim – godz. 12:00 PM

Pierwszy dzień Nowenny do Dzieciątka Jezus

30 GRUDNIA, NIEDZIELA

Święto Świętej Rodziny z Nazaretu 
Jezusa, Maryi i Józefa

Msza św. z dziękczynnym „Te Deum”  
za rok 2017 godzina12:00 PM

31 GRUDNIA, PONIEDZIAŁEK

Zabawa Sylwestrowa w Sali Milenijnej  
Klub „Syrena”                               godz. 8:00 PM
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FATIMA DEVOTIONS 2018
May 13
June 10
July 8
August 12 – Pilgrimage
September 9
October 14
November 4 – Prayer for the Faithful 

    Departed

Program:
In English
9:00 AM – Holy Mass
Adoration of the Blessed Sacrament
Rosary

In Polish
11:00 AM – Spiritual reflection

11:30 AM – Rosary

12:00 PM – Holy Mass 
                       Procession to the Fatima Chapel

3:00 PM – Divine Mercy Chaplet

HOLY MASSES AND DEVOTIONS:

Sunday & Feast days (in the Church):
Holy Mass in English 9:00 AM, 
in Polish 12:00 PM
Confessions – Before every Mass

Weekdays:
Holy Mass in English 7:00 AM, 
in Polish 7:00 PM
Confessions: During day on request

Adoration of the Blessed Sacrament
In the Divine Mercy Chapel in the church
Monday through Saturday: 7:30 AM – 6:30 PM
Sunday: 10:00 AM – 4:00 PM
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MSZE ŚWIĘTE I NABOŻEŃSTWA

W niedziele i święta (w kościele)
Msza św. w języku angielskim

– o godzinie 9:00 AM

Msza św. w języku polskim         

– o godzinie 12:00 PM

Okazja do spowiedzi św. – przed każdą Mszą św.

W dni powszednie (w kaplicy domu 
zakonnego)
Msza św. w języku angielskim        

– o godzinie 7:00 AM

Msza św. w języku polskim 
– o godzinie 7:00 PM

Adoracja Najświętszego Sakramentu
W kaplicy Miłosierdzia Bożego (w kościele) 
 – od poniedziałku do soboty, w godzinach:

    7:30 AM do 6:30 PM, 

–  w niedziele, od godz. 10:00 AM do 3:30 PM

Spowiedź święta 
W tygodniu - na dzwonek przy wejściu 
głównym do domu zakonnego

W niedziele – przed każdą Mszą św. 

19
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Nowenna do Miłosierdzia Bożego
- Od 30 marca do 7 kwietnia 2018

-  W każdy trzeci piątek miesiąca o godz. 7:00 PM  
– Msza św. do Miłosierdzia Bożego  
    w intencjach polecanych przez wiernych.

Nowenna do Matki Bożej 
Częstochowskiej
W każdą środę o godz. 7:00 PM – Msza św.  
w intencjach polecanych przez wiernych.

Nowenna Wielkanocna ku czci 
Chrystusa Zmartwychwstałego
Od 1 kwietnia do 9 kwietnia 2018
Przez 9 dni odprawiana jest Msza św. w 
intencjach poleconych przez wiernych.

Nowenna z okazji Dnia Matki
Od 13 do 21 maja 2018.  Przez 9 dni odprawiana 
jest Msza św. w intencji poleconych naszej modlitwie 
matek, tak żywych, jak i zmarłych.

Nowenna z okazji Dnia Ojca
Od 17 do 25 czerwca 2018
Przez 9 dni odprawiana jest Msza św. w intencji 
poleconych naszej modlitwie ojców, tak żywych,  
jak i zmarłych.

Nowenna Mszy św. z okazji Odpustu 
Matki Bożej Częstochowskiej
Od 26 sierpnia do 3 września 2018
Przez 9 dni odprawiana jest Msza św. w intencjach 
poleconych przez wiernych.
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Wypominki za zmarłych
Przez cały  listopad codziennie odprawiamy 
Mszę św. wypominkową i odmawiamy 
modlitwę różańcową za zmarłych 
poleconych.

Nowenna do Dzieciątka Jezus
Od 25 grudnia 2018 do 2 stycznia 2019

Przez 9 dni odprawiana jest Msza św. w 
intencjach poleconych przez wiernych.

W każdą I sobotę miesiąca ofiarujemy Mszę św.  
w intencji wszystkich współpracowników, 
dobrodziejów i przyjaciół naszego Sanktuarium 
 i klasztoru, żywych i zmarłych.

NIEDZIELE FATIMSKIE W 2018 ROKU:

● 13 maja 
● 10 czerwca 
● 8 lipca 
● 12 sierpnia - pielgrzymka 
● 9 września  
● 14 października
● 4 listopada – za zmarłych

PROGRAM NABOŻEŃSTW FATIMSKICH

 9:00 AM – Msza św. w języku angielskim

                           Po Mszy św. – wystawienie Najświętszego 
                           Sakramentu, Różaniec w języku angielskim

11:00 AM – Konferencja fatimska

11:30 AM – Różaniec w języku polskim

12:00 PM – Msza św. w języku polskim  
                      i procesja do kaplicy fatimskiej w parku

 3:00 PM – Godzina Miłosierdzia Bożego

Sala z posiłkami i sklepik z dewocjonaliami 
otwarte od godz. 10:00 AM
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31. POLONIJNA PIESZA PIELGRZYMKA  
        Z CHICAGO, IL DO MERRILLVILLE, IN

11-12 sierpnia 2018

● Wyjście z kościoła pw. św. Michała w Chicago, IL  

    po Mszy św. o godz. 7:30 AM 

● Munster, IN (nocleg)  

● dojście do Sanktuarium Matki Boskiej 

    Częstochowskiej w Merrillville, IN,  

    w niedzielę około godziny 1:00 PM. 

● Modlitewne oczekiwanie na wejście Pielgrzymki   

    – przy ołtarzu polowym. 

● Uroczysta Msza św. pielgrzymkowa w Sanktuarium   

    Matki Bożej Częstochowskiej w Merrillville, IN  

    – w niedzielę 12 sierpnia     około godz. 2:00 PM

5. PIELGRZYMKA ROWEROWA Z CHICAGO
8 września 2018 – Szczegółowe informacje dostępne 
będą na stronie www.salwatorianie.us                       

Dni skupienia i pielgrzymki
Istnieje możliwość odprawienia dnia skupienia,  
indywidualnego lub grupowego, w zaciszu 
naszego Sanktuarium i klasztoru. W celu uzyskania 
szczegółowych informacji oraz ustalenia terminu,  
prosimy o kontakt telefoniczny (219) 884-0714   
lub mailowy: info@myczestochowa.us

Czuwania modlitewne 
Istnieje możliwość organizowania czuwań i spotkań 
modlitewnych w naszym Sanktuarium.  
Zainteresowane grupy modlitewne prosimy  
o kontakt telefoniczny (219) 884-0714  
lub mailowy: info@myczestochowa.us
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Pikniki
Istnieje możliwość zorganizowania pikników 
lub ognisk w naszym parku klasztornym. 
Zainteresowanych prosimy  
o kontakt telefoniczny (219) 884-0714  
lub mailowy: info@myczestochowa.us

Sala Milenijna
Dysponujemy salą bankietową, w której można 
urządzić przyjęcie na różną okazje, jak: wesele, 
Chrzciny, Komunię, jubileusze, itp. W celu uzyskania 
szczegółowych informacji oraz ustalenia terminu, 
prosimy o kontakt telefoniczny (219) 884-0714  
lub mailowy: info@myczestochowa.us

Panorama Tysiąclecia Chrześcijaństwa  
w Polsce
Prezentacja Panoramy odbywa się:

- w ostatnią niedzielę miesiąca po Mszy św.  
   o godz. 12:00 PM (poza okresem Wielkiego Postu),

- w niedziele fatimskie – po procesji,

- dla grup – po wcześniejszym uzgodnieniu.

KAWIARENKA

W każdą niedzielę (za wyjątkiem niedziel fatimskich 
oraz dni, w których organizowane są pikniki w parku) 
- po Mszy św.  

O godz. 9.00 AM i godz. 12:00 PM, zapraszamy do 
kawiarenki w naszym domu zakonnym. Jest to okazja 
do spotkania się i rozmów „przy kawie i herbacie”.



24

SALVATORIAN FATHERS
5755 Pennsylvania Street

Merrillville, IN 46410

219-884-0714 PHONE
219-981-9224 FAX

merrillville@salwatorianie.us E-MAIL
www.salwatorianie.us WEBSITE

SALVATORIANS

“We Salvatorians are called to follow Jesus Christ, the Divine Saviour, by 
living as community within the universal Church for apostolic service. As 
with our Founder, Fr Francis Mary of the Cross Jordan, we proclaim to all 
people the salvation which has appeared in Jesus

Christ, so that by the lives we live and in our apostolic activities, all may 
come „to know You, the only true God, and Jesus Christ whom You have 
sent” (John 17:3), and have life in all its fullness. The mission compels us to 
share our call to be apostles with people from all walks of life. We are ready 
to serve all people everywhere, by all ways and means which the love of 
Christ inspires (...).

Salvatorians seek to fulfil their mission by being one with those we serve, 
manifesting to the world the goodness and kindness of God our Saviour.”

The Salvatorian Mission Statement
more about Salvatorians at www.sds.org & www.salvatorians.com
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